
PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/1586 

оd 19. rujna 2017. 

o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1067/2008 o otvaranju i upravljanju carinskim kvotama Zajednice za 
običnu pšenicu, koja nije visoke kakvoće, iz trećih zemalja i o odstupanju od Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 1234/2007 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržištâ poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), a posebno njezin članak 187. prvi stavak točke (a) i (b), 

budući da: 

(1)  Uredbom Komisije (EZ) br. 1067/2008 (2) predviđeno je otvaranje ukupne carinske kvote za uvoz 
3 112 030 tona obične pšenice obuhvaćene oznakom KN 1001 99 00 koja nije visoke kakvoće po stopi od 
12 EUR za tonu. U ukupnu carinsku kvotu uključena je potkvota od 38 853 tona za uvoz iz Kanade. 

(2)  Na temelju Odluke Vijeća (EU) 2017/38 (3) Vijeće se usuglasilo oko privremene primjene Sveobuhvatnog 
gospodarskog i trgovinskog sporazuma između Kanade, s jedne strane, i Europske unije i njezinih država članica, 
s druge strane („Sporazum”). 

(3)  Člankom 2.4. Sporazuma predviđeno je smanjenje ili ukidanje carina na robu podrijetlom iz bilo koje stranke 
u skladu s rasporedom ukidanja carina iz Priloga 2.-A Sporazumu. Točkom 9. tog Priloga predviđena je 
bescarinska kvota od 100 000 tona obične pšenice koja nije visoke kakvoće, obuhvaćene oznakom KN 
1001 99 00 i podrijetlom iz Kanade, u razdoblju od sedam godina. Točkom 6. tog Priloga u prvoj su godini 
predviđena prijelazna pravila. 

(4)  Protokolom o pravilima o podrijetlu i postupcima u vezi s podrijetlom, priloženim Sporazumu, utvrđena su 
pravila koja treba primijeniti u pogledu dokaza o podrijetlu. Stoga je potrebno utvrditi odredbe o podnošenju 
dokaza o podrijetlu u skladu s tim protokolom. 

(5)  Uredbu (EZ) br. 1067/2008 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. Predložene bi se izmjene trebale 
primjenjivati od 21. rujna 2017., datuma privremene primjene Sporazuma, te bi stoga ova Uredba trebala što 
prije stupiti na snagu. 

(6)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za zajedničku organizaciju poljoprivrednih 
tržišta, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Uredba (EZ) br. 1067/2008 mijenja se kako slijedi:  

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

1. Odstupajući od Zajedničke carinske tarife, uvozna carina za običnu pšenicu obuhvaćenu oznakom KN 
1001 99 00 koja nije visoke kakvoće, kako je definirano u Prilogu II. Uredbi Komisije (EU) br. 642/2010 (*), utvrđuje 
se u okviru kvota otvorenih ovom Uredbom. 
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(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 671. 
(2) Uredba Komisije (EZ) br. 1067/2008 od 30. listopada 2008. o otvaranju i upravljanju carinskim kvotama Zajednice za običnu pšenicu, 

koja nije visoke kakvoće, iz trećih zemalja i o odstupanju od Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 (SL L 290, 31.10.2008., str. 3.). 
(3) Odluka Vijeća (EU) 2017/38 od 28. listopada 2016. o privremenoj primjeni Sveobuhvatnog gospodarskog i trgovinskog sporazuma 

između Kanade, s jedne strane, i Europske unije i njezinih država članica, s druge strane (SL L 11, 14.1.2017., str. 1080.). 



2. Zajednička carinska tarifa primjenjuje se na uvoz proizvoda na koje se upućuje u ovoj Uredbi koji premašuje 
količine predviđene člancima 2. i 3.  

(*) Uredba Komisije (EU) br. 642/2010 od 20. srpnja 2010. o pravilima za primjenu Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 1234/2007 u pogledu uvoznih carina za sektor žitarica (SL L 187, 21.7.2010., str. 5.).”.  

2. Članak 2. mijenja se kako slijedi: 

(a)  stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Carinska kvota za uvoz 3 073 177 tona obične pšenice obuhvaćene oznakom KN 1001 99 00 koja nije 
visoke kakvoće otvara se 1. siječnja svake godine. 

Carina na uvoz u okviru carinskih kvota naplaćuje se po stopi od 12 EUR po toni.”; 

(b)  stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Od 2017. do 2023. carinska kvota za uvoz iz Kanade 100 000 tona obične pšenice obuhvaćene oznakom 
KN 1001 99 00 koja nije visoke kakvoće otvara se 1. siječnja svake godine (redni broj 09.4124). 

Odstupajući od prvog podstavka, količina carinske kvote za 2017. jest 27 778 tona. 

Uvoz u granicama carinske kvote oslobođen je carine.”.  

3. Članak 3. mijenja se kako slijedi: 

(a)  stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Uvozna carinska kvota iz članka 2. stavka 1. dijeli se u tri potkvote: 

—  potkvota I. (redni broj 09.4123): 572 000 tona za Sjedinjene Američke Države, 

—  potkvota II. (redni broj 09.4125): 2 378 387 tona za treće zemlje, osim Kanade i Sjedinjenih Američkih 
Država, 

—  potkvota III. (redni broj 09.4133): 122 790 tona za sve treće zemlje.”; 

(b)  stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Ako tijekom godine postane vidljivo da postoji ozbiljan manjak iskorištenosti potkvote I., Komisija može, 
uz suglasnost predmetne treće zemlje, donijeti mjere za prijenos neiskorištenih količina u druge potkvote 
u skladu s postupkom iz članka 229. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1308/2013.”; 

(c)  u stavku 3. riječi „potkvota III.” zamjenjuju se riječima „potkvota II.”.  

4. U članku 4. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. U svakom zahtjevu za dozvolu navodi se količina u kilogramima (cijeli brojevi) koja ne smije premašiti: 

—  u slučaju potkvote II. iz članka 3. stavka 1. ukupnu količinu otvorenu za predmetno podrazdoblje, 

—  u slučaju kvote iz članka 2. stavka 2. i potkvota I. i III. iz članka 3. stavka 1. ukupnu količinu otvorenu za tu 
godinu za predmetnu kvotu ili potkvotu. 

U zahtjevu za uvoznu dozvolu i u uvoznoj dozvoli navodi se samo jedna zemlja podrijetla.”. 
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5. U članku 8. dodaje se sljedeći stavak: 

„Odstupajući od prvog stavka, puštanje u slobodan promet u Uniji obične pšenice koja nije visoke kakvoće 
podrijetlom iz Kanade uvjetuje se predočavanjem izjave o podrijetlu. Izjava o podrijetlu podnosi se uz račun ili bilo 
koju drugu trgovačku ispravu kojom se izvornost proizvoda opisuje dovoljno detaljno da ga se može identificirati. 
Tekst izjave o podrijetlu utvrđen je u Prilogu 2. Protokolu o pravilima o podrijetlu i postupcima u vezi s podrijetlom 
uz Sveobuhvatni gospodarski i trgovinski sporazum između Kanade, s jedne strane, i Europske unije i njezinih država 
članica, s druge strane (*).  

(*) SL L 11, 14.1.2017., str. 23.”. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 21. rujna 2017. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. rujna 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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